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Nr. 20 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 20 DE M. ROELANTS du VIVIER

(Subamendement op amendement nr. 19) (Sous-amendement à l’amendement no 19)

Art. 4 Art. 4

Het eerste lid van het voorgestelde punt 3obis, aan-
vullen als volgt :

Compléter le premier alinéa du point 3obis proposé
comme suit :

«Deze bepaling is van toepassing op de genoteerde
vennootschappen als gedefinieerd in artikel 4 en op

«Cette disposition s’applique aux sociétés cotées
telles que définies à l’article 4 et aux sociétés qui font
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de ondernemingen die deel uitmaken van een groep
die verplicht is geconsolideerde jaarrekeningen op te
stellen en te publiceren.»

partie d’un groupe qui est tenu d’établir et de publier
des comptes annuels consolidés.»

Nr. 21 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 21 DE M. ROELANTS du VIVIER

(Subamendement op amendement nr. 19) (Sous-amendement à l’amendement no 19)

Art. 4 Art. 4

In het voorgestelde 3bis, tussen de woorden «in
samenwerkingsverband staan» en de woorden
«, geen andere diensten», de woorden «of de met de
commissaris verbonden vennootschappen of perso-
nen, zoals bepaald in artikel 11» invoegen.

Au point 3bis proposé, entre les mots «des liens de
collaboration» et les mots «, ne peuvent prester»,
insérer les mots «ou les sociétés ou personnes liées au
commissaire visées à l’article 11».

Verantwoording Justification

Het met elkaar in overeenstemming brengen van teksten. Mise en concordance du texte.

Nr. 22 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 22 DE M. ROELANTS du VIVIER

(Subamendement op amendement nr. 19) (Sous-amendement à l’amendement no 19)

Art. 4 Art. 4

In het voorgestelde 3obis, 3o, tussen de woorden
«een college van» en het woord «commissarissen»,
de woorden «van elkaar onafhankelijke» invoegen.

Au point 3obis , 3o, proposé, entre les mots «collège
de commissaires» et les mots «a été institué», insérer
les mots «, indépendants l’un de l’autre,».

François ROELANTS du VIVIER.

Nr. 23 VAN DE HEER DE GRAUWE No 23 DE M. DE GRAUWE

(Subamendement op amendement nr. 19) (Sous-amendement à l’amendement no 19)

Art. 4 Art. 4

In het voorgestelde punt 3obis, de woorden «Van
het bepaalde in het vierde lid» vervangen door de
woorden «Van het bijkomend verbod bedoeld in het
vorige lid».

Au point 3obis proposé, remplacer les mots «à
l’alinéa 4» par les mots «à l’interdiction supplémen-
taire, prévue à l’alinéa précédent,».

Paul DE GRAUWE.

60.632 — E. Guyot, n. v., Brussel


